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B8-0153/2018 

Rezoluția Parlamentului European referitoare la responsabilitatea socială a 

întreprinderilor (RSI) 

(2018/2633(RSP)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere articolele 2, 3, 6 și 21 din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE), 

– având în vedere articolele 6, 9, 145-161, 173 și 174 din Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene (TFUE), 

– având în vedere articolele 12, 14, 15, 21, 23 și 26 și titlul IV din Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene, 

– având în vedere Carta Socială Europeană, 

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului (1948) și alte instrumente ale 

Organizației Națiunilor Unite în domeniul drepturilor omului, îndeosebi Pactul cu 

privire la drepturile civile și politice (1966) și Pactul privind drepturile economice, 

sociale și culturale (1966), Convenția internațională privind eliminarea tuturor formelor 

de discriminare rasială (1965), Convenția privind eliminarea tuturor formelor de 

discriminare față de femei (1979), Convenția privind drepturile copilului (1989), 

Convenția internațională privind protecția drepturilor tuturor lucrătorilor migranți și a 

membrilor familiilor acestora (1990) și Convenția privind drepturile persoanelor cu 

handicap (2006), 

– având în vedere Convenția Organizației Internaționale a Muncii (OIM), Declarația 

tripartită de principii a OIM privind întreprinderile multinaționale și politica socială și 

Principiile directoare ale ONU privind afacerile și drepturile omului și Orientările 

OCDE pentru întreprinderile multinaționale, 

– având în vedere convențiile OIM de instituire a standardelor universale de bază în 

domeniul muncii referitoare la: abolirea muncii forțate [nr. 29 și 105 (1957)]; libertatea 

de asociere și dreptul la negociere colectivă [nr. 87 (1948) și nr. 98 (1949]; abolirea 

muncii copiilor [nr. 138 (1973) și nr. 182 (1999)]; și nediscriminarea în ceea ce privește 

ocuparea forței de muncă [nr. 100 (1951) și 111 (1958)], 

– având în vedere convențiile OIM referitoare la clauzele privind condițiile de muncă 

(contractele publice) (nr. 94) și cele referitoare la negocierile colective (nr. 154), 

– având în vedere Directiva 2014/95/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 

octombrie 2014 de modificare a Directivei 2013/34/UE în ceea ce privește prezentarea 

de informații nefinanciare și de informații privind diversitatea de către anumite 

întreprinderi și grupuri mari1,  

– având în vedere Directiva (UE) 2017/828 a Parlamentului European și a Consiliului din 

                                                 
1 JO L 330, 15.11.2014, p. 1. 
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17 mai 2017 de modificare a Directivei 2007/36/CE în ceea ce privește încurajarea 

implicării pe termen lung a acționarilor1,  

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 25 octombrie 2011 intitulată „O nouă 

strategie a UE (2011-2014) pentru responsabilitatea socială a întreprinderilor” 

(COM(2011)0681),  

– având în vedere Rezoluția sa din 13 martie 2007 referitoare la responsabilitatea socială a 

întreprinderilor: un nou parteneriat2 și rezoluțiile sale din 6 februarie 2013 referitoare la 

responsabilitatea socială a întreprinderilor: un comportament responsabil și transparent 

al întreprinderilor și o creștere economică durabilă3 și la responsabilitatea socială a 

întreprinderilor: promovarea intereselor societății și a unei căi spre o redresare 

economică sustenabilă și cuprinzătoare4,  

– având în vedere Rezoluția sa din 25 noiembrie 2010 referitoare la responsabilitatea 

socială a întreprinderilor în acordurile comerciale internaționale5, Rezoluția sa din 8 

iunie 2011 referitoare la dimensiunea externă a politicii sociale, promovarea 

standardelor de muncă și sociale și responsabilitatea socială a întreprinderilor europene6 

și Rezoluția sa din 5 iulie 2016 referitoare la punerea în aplicare a recomandărilor 

Parlamentului din 2010 privind standardele sociale și de mediu, drepturile omului și 

responsabilitatea întreprinderilor7, 

– având în vedere Rezoluția sa din 15 ianuarie 2013 conținând recomandări adresate 

Comisiei privind informarea și consultarea lucrătorilor, anticiparea și gestionarea 

restructurărilor8,  

– având în vedere Rezoluția sa din 14 septembrie referitoare la dumpingul social în 

Uniunea Europeană9, Rezoluția sa din 19 ianuarie 2017 referitoare la un pilon european 

al drepturilor sociale10 și Rezoluția sa din 4 iulie 2017 referitoare la condițiile de muncă 

și locurile de muncă cu contracte precare11,  

– având în vedere Rezoluția sa din 5 octombrie 2016 referitoare la necesitatea unei politici 

europene de reindustrializare, în contextul recentelor cazuri Caterpillar și Alstrom12 și 

Rezoluția sa din 5 iulie 2017 referitoare la elaborarea unei ambițioase strategii 

industriale europene, ca prioritate strategică pentru creștere economică, ocuparea forței 

                                                 
1 JO L 132, 20.5.2017, p. 1. 
2 JO C 301E, 13.12. 2007, p. 45. 
3 JO C 24, 22.1.2016, p. 28. 
4 JO C 24, 22.1.2016, p. 33. 
5 JO C 99E, 3.4. 2012, p. 101. 
6 JO C 380E, 11.12. 2012, p. 39. 
7 Texte adoptate, P8_TA(2016)0298. 
8 JO C 440, 30.12.2015, p. 23. 
9 Texte adoptate, P8_TA(2016)0346. 
10 Texte adoptate, P8_TA(2017)0010. 
11 Texte adoptate, P8_TA(2017)0290. 
12 Texte adoptate, P8_TA(2016)0377. 
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de muncă și inovare în Europa1, 

– având în vedere rezoluțiile sale din 25 noiembrie 20152 și din 6 iulie 2016 referitoare la 

deciziile fiscale și alte măsuri similare sau cu efecte similare3 și recomandarea sa din 13 

decembrie 2017 adresată Consiliului și Comisiei în urma anchetei privind spălarea de 

bani, evitarea sarcinilor fiscale și evaziunea fiscală4, 

– având în vedere articolul 123 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât responsabilitatea socială a întreprinderilor (RSI) constituie responsabilitatea 

întreprinderilor pentru impactul pe care acestea îl au asupra societății, cuprinde o gamă 

largă de domenii și este bazată pe transparență, o abordare pe termen lung și un dialog și 

o relație pozitive cu toate părțile interesate, în special angajații; întrucât este necesar să 

crească nivelul de implicare a instituțiilor europene și a statelor membre în promovarea 

RSI, prin intermediul unor măsuri legislative și nelegislative;  

B. întrucât planul de acțiune al Uniunii Europene privind RSI a expirat în 2014 și nu a fost 

încă reînnoit;  

C. întrucât industria europeană este lider mondial în multe sectoare industriale, 

reprezentând peste jumătate din exporturile Europei și aproximativ 65 % din investițiile 

în cercetare și dezvoltare și asigurând peste 50 de milioane de locuri de muncă (atât în 

mod direct, cât și indirect), ceea ce reprezintă 20 % din locurile de muncă din Europa; 

întrucât, cu toate acestea, contribuția industriei europene la PIB-ul UE a scăzut de la 

19 % la mai puțin de 15,5 % în ultimii 20 de ani, iar contribuția sa la crearea de locuri 

de muncă și la investiții în cercetare și dezvoltare a scăzut și ea; întrucât consolidarea 

bazei industriale a UE este esențială pentru a menține cunoștințele de specialitate și 

know-how-ul în UE și, pentru a atinge acest obiectiv, este nevoie de o strategie 

industrială eficace, puternică și ambițioasă; 

D. întrucât decizia Embraco, o societate multinațională cu sediul în Brazilia și deținută de 

Whirlpool, de a-și închide unitatea de producție din Riva di Chieri (Italia), de a 

concedia 497 de lucrători și de a-și delocaliza producția într-un alt stat membru ridică o 

serie de probleme politice mai ample;  

E. întrucât unitatea de producție din Riva di Chieri este rentabilă, înregistrând un nivel 

ridicat de productivitate, iar decizia de a delocaliza activitățile de producție se bazează 

pe motivații financiare pe termen scurt și nu pe considerații economice pe termen lung; 

întrucât conducerea societății Embraco a refuzat, până în prezent, să poarte negocieri 

constructive referitoare la disponibilizări cu reprezentanții lucrătorilor și cu autoritățile 

naționale și locale, dar a acceptat amânarea disponibilizărilor;  

F. întrucât situația legată de societatea Embraco este doar unul dintre numeroasele cazuri 

recente de stopare a activității și de disponibilizări în Uniunea Europeană, corelate 

adeseori cu procese de delocalizare într-un alt stat membru sau în zone din afara Uniunii 

                                                 
1 Texte adoptate, P8_TA(2017)0305. 
2 JO C 366, 27.10.2017, p. 51. 
3 Texte adoptate, P8_TA(2016)0310. 
4 Texte adoptate, P8_TA(2017)0491. 
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Europene; întrucât aceste procese au consecințe sociale și economice negative 

semnificative pentru Uniunea Europeană; întrucât unele întreprinderi multinaționale au 

urmat strategii care se axează doar pe câștiguri financiare pe termen scurt, în 

detrimentul sustenabilității pe termen lung, al ocupării forței de muncă, al inovării, al 

investițiilor în C&D și al înnoirii competențelor; 

G. întrucât, în situațiile în care au loc restructurări, RSI ar trebui să încurajeze dialogul 

între întreprinderi și părțile interesate, în special lucrătorii și autoritățile locale, astfel 

încât să se asigure utilizarea în continuare a unităților de producție și menținerea 

locurilor de muncă; întrucât RSI este deosebit de importantă mai ales în cazul regiunilor 

dependente de doar câteva întreprinderi mari pentru ocuparea forței de muncă, investiții 

și coeziune socială;  

H. întrucât RSI ar trebui să joace un rol esențial în modelarea proceselor decizionale ale 

întreprinderilor; întrucât Embraco și Whirlpool, în pofida angajamentelor lor publice 

privind sustenabilitatea, au demonstrat o lipsă semnificativă de RSI în cadrul deciziilor 

lor cu privire la unitatea de producție din Riva di Chieri și al relațiilor lor cu părțile 

interesate;  

I. întrucât Directiva (UE) 2017/828 privind încurajarea implicării pe termen lung a 

acționarilor vizează, printre altele, să promoveze procesele decizionale în întreprinderile 

cotate la bursă care se bazează pe sustenabilitatea și competitivitatea pe termen lung, 

mai degrabă decât pe profituri și motivații pe termen scurt;  

J. întrucât articolul 9 din TFUE consacră, ca principii fundamentale ale Uniunii, 

promovarea unui nivel ridicat al ocupării forței de muncă, garantarea unei protecții 

sociale corespunzătoare, combaterea excluziunii sociale, precum și un nivel ridicat de 

educație, de formare profesională și de protecție a sănătății umane; întrucât Comisia s-a 

angajat să obțină un „rating social AAA” pentru UE; întrucât politicile economice și 

sociale trebuie să fie în serviciul cetățenilor, inclusiv prin promovarea activităților 

economice durabile și responsabile din punct de vedere social, în condiții egale de 

concurență, și întrucât oamenii sunt factorul cel mai important pentru competitivitatea 

unei întreprinderi și pentru buna funcționare a economiei; 

K. întrucât dumpingul, fie că este social, fiscal sau ecologic, contravine valorilor europene, 

deoarece pune în pericol protecția drepturilor cetățenilor UE, promovarea unor mai 

bune condiții de muncă și de trai, buna funcționare a pieței interne și concurența loială 

între actorii economici;  

L. întrucât unul dintre principiile de bază ale politicilor UE este coeziunea socială, ceea ce 

înseamnă o apropiere constantă și permanentă a salariilor și protecția în materie de 

securitate socială garantată tuturor lucrătorilor; întrucât în Uniune persistă diferențe 

semnificative cu privire la condițiile de muncă și salarii și întrucât convergența socială 

ascendentă este esențială pentru a asigura prosperitatea și a consolida cererea internă la 

nivelul întregii Uniuni;  

M. întrucât, în pofida recentelor scandaluri și a reacțiilor de indignare pe care le-au 

provocat, progresele înregistrate în lupta împotriva evaziunii fiscale și a evitării 

obligațiilor fiscale de către întreprinderile multinaționale și persoanele fizice și în 

combaterea fenomenului de dumping fiscal în cadrul Uniunii Europene au fost 
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insuficiente, 

1. afirmă că responsabilitatea socială a întreprinderilor reprezintă un element esențial al 

modelului economic și social european; își reafirmă sprijinul pentru definirea RSI ca 

„responsabilitatea întreprinderilor pentru impactul pe care îl au asupra societății”, astfel 

cum se precizează în Comunicarea Comisiei din 2011 intitulată „O nouă strategie a UE 

(2011-2014) pentru responsabilitatea socială a întreprinderilor”; 

2. reamintește că în Europa funcționează modelul economiei sociale de piață, care 

urmărește obținerea unei creșteri economice sustenabile și favorabile incluziunii; 

reamintește importantul obiectiv stabilit în Strategia Europa 2020 de a genera 20 % din 

produsul intern brut din industrie până în 2020; 

3. își exprimă întreaga solidaritate și tot sprijinul față de toți lucrătorii unității de producție 

din Riva di Chieri (Italia) a întreprinderii Embraco, o întreprindere braziliană deținută 

de Whirlpool, precum și față de familiile acestora și subcontractanții afectați și 

subliniază efectele negative semnificative pe care închiderea fabricii le-ar avea asupra 

economiei locale și a comunității; solicită să fie luate măsurile necesare pentru a asigura 

continuitatea ocupării forței de muncă pentru toți lucrătorii implicați și să se asigure că 

activitatea economică și producția la situl din Riva di Chieri sunt garantate pe termen 

lung; 

4. subliniază că acesta este doar unul din mai multe cazuri recente de delocalizare a unor 

întreprinderi multinaționale în interiorul și în afara Uniunii Europene; este îngrijorat în 

special de faptul că procesele decizionale din cadrul societăților multinaționale acordă 

adesea o atenție mai mare rezultatelor și profiturilor pe termen scurt ale acționarilor 

decât impactului economic și social al deciziilor lor asupra părților interesate și a 

societății; consideră că acest lucru este în contradicție cu valorile europene ale RSI;  

5. constată că, în pofida angajamentelor publice luate de Embraco și Whirlpool în ceea ce 

privește sustenabilitatea, inclusiv responsabilitatea socială, a existat o lipsă 

semnificativă de RSI în cadrul deciziilor pe care aceste societăți le-au luat cu privire la 

unitatea de producție din Riva di Chieri și al modului în care au tratat aceste decizii; 

regretă lipsa de implicare din partea conducerii Embraco într-o discuție și negociere 

constructivă cu reprezentanții lucrătorilor și cu autoritățile naționale și locale; 

6. subliniază faptul că activitățile comerciale responsabile din punct de vedere social 

trebuie să se bazeze pe: (a) calitatea produselor și a serviciilor; (b) un dialog pozitiv cu 

toate părțile interesate, în special cu lucrătorii; (c) un proces decizional care favorizează 

sustenabilitatea pe termen lung și asigură un nivel adecvat de transparență; (d) 

respectarea deplină a drepturilor omului și a drepturilor lucrătorilor, precum și a tuturor 

actelor legislative aplicabile și a contractelor colective încheiate între partenerii sociali, 

și (e) îmbunătățirea condițiilor de muncă; 

7. reamintește că o abordare responsabilă din punct de vedere social nu aduce beneficii 

doar societății în sensul larg, ci și întreprinderilor, deoarece consumatorii și investitorii 

sunt din ce în ce mai interesați de impactul social și de mediu al produselor sau 

serviciilor pe care le achiziționează și al societăților în care investesc; subliniază, în 

același timp, că un comportament iresponsabil din punct de vedere social poate afecta 

semnificativ performanțele întreprinderilor;  
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8. invită Comisia să prezinte, înainte de sfârșitul anului 2018, un nou plan de acțiune 

privind responsabilitatea socială a întreprinderilor; subliniază că un astfel de plan de 

acțiune ar trebui să prevadă o abordare mai ambițioasă în materie de RSI, care să 

includă cerințele juridice și atât obligații de raportare mai ferme, cât și mecanisme de 

control mai eficace, pe baza experienței din Directiva privind raportarea nefinanciară 

(Directiva 2014/95/UE);  

9. subliniază că un plan de acțiune revizuit ar trebui, de asemenea, să includă într-o 

definiție actualizată a RSI respectul pentru principiile și drepturile fundamentale, 

inclusiv cele definite în Carta socială europeană și în standardele fundamentale de 

muncă ale OIM, precum și promovarea unor niveluri ridicate de ocupare a forței de 

muncă, a unei calități ridicate a condițiilor de lucru și a coeziunii sociale; planul de 

acțiune ar trebui, de asemenea, să ia în considerare introducerea unei etichete sociale 

europene pentru RSI; 

10. invită statele membre să utilizeze pe deplin posibilitatea de a include criterii sociale și 

de mediu, inclusiv RSI, în procedurile lor de achiziții publice; invită Comisia să 

promoveze aceste inițiative și să faciliteze schimbul de bune practici pe această temă; 

11. invită Comisia și statele membre să sprijine eforturile pentru a institui un tratat cu 

caracter obligatoriu privind societățile transnaționale la nivelul ONU și să facă presiuni 

în vederea obținerii unui acord ambițios, care să instituie mecanisme eficace și 

executorii pentru a asigura respectarea deplină a drepturilor omului în activitățile 

economice ale societăților multinaționale; 

12. subliniază că prima preocupare a RSI trebuie să fie calitatea relațiilor de muncă din 

cadrul unei întreprinderi; este ferm convins că dialogul social dintre întreprinderi și 

lucrători este esențial în ceea ce privește anticiparea și gestionarea schimbărilor și 

identificarea soluțiilor la provocările industriale;  

13. consideră că RSI ar trebui să se bazeze, de asemenea, pe o mai bună informare, 

consultare și participare a lucrătorilor; solicită Comisiei să ia măsuri în acest domeniu, 

inclusiv prin propunerea de revizuire a Directivei privind comitetul european de 

întreprindere și consolidarea participării angajaților la chestiuni legate de întreprindere; 

solicită Comisiei să prezinte cât mai curând posibil, după consultarea partenerilor 

sociali, o propunere de cadru legislativ privind informarea și consultarea lucrătorilor, 

anticiparea și gestionarea restructurărilor, pe baza recomandărilor din rezoluția 

Parlamentului din 15 ianuarie 2013 referitoare la informarea și consultarea lucrătorilor, 

anticiparea și gestionarea restructurărilor; 

14. consideră că un element de importanță capitală în considerațiile în materie de RSI ar 

trebui să fie angajamentul întreprinderilor de îmbunătățire a competențelor și a know-

how-ului lucrătorilor, prin furnizarea unei educații și formări adecvate și eficace pe tot 

parcursul vieții; 

15. consideră că, în cazurile de delocalizare a activităților economice, întreprinderile ar 

trebui să aibă responsabilitatea, inclusiv din punct de vedere economic, de a participa la 

definirea unei activități alternative adecvate pentru unitățile de producție și lucrătorii 

implicați; invită Comisia să propună măsuri legislative pentru a asigura faptul că 

întreprinderile care primesc finanțare publică pot fi obligate, în caz de delocalizare a 
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activităților lor, să returneze orice astfel de fonduri primite; 

16. solicită Comisiei să investigheze cazurile în care întreprinderile decid să își delocalizeze 

producția în UE, pentru a se asigura, printre altele, că fondurile europene nu au fost 

utilizate în mod necorespunzător în scopul promovării concurenței între statele membre; 

invită Comisia să verifice, în plus, că fondurile publice nu sunt folosite în mod 

necorespunzător de către statele membre, în special pentru a atrage întreprinderi din alte 

state membre, inclusiv prin forme de dumping social și fiscal; 

17. este convins că industria ar trebui să fie considerată un bun strategic în ceea ce privește 

competitivitatea și sustenabilitatea UE pe termen lung; subliniază că doar o industrie 

puternică și rezistentă și o politică industrială orientată spre viitor, care beneficiază de 

sprijinul și investițiile publice necesare, vor permite UE să facă față diverselor provocări 

cu care se va confrunta, care includ reindustrializarea sa, tranziția sa spre sustenabilitate 

și crearea unor locuri de muncă de calitate; 

18. subliniază că Comisia și statele membre trebuie să asigure competitivitatea și 

sustenabilitatea pe termen lung a bazei industriale a UE și să anticipeze mai bine 

situațiile socioeconomice de criză sau eventualele delocalizări; reafirmă faptul că criza 

economică a avut un impact profund asupra producției industriale, înregistrându-se o 

pierdere semnificativă în ceea ce privește locurile de muncă, know-how-ul industrial și 

competențele lucrătorilor industriali; subliniază că UE ar trebui să apere și să 

promoveze valoarea adăugată a industriilor și unităților de producție, cum ar fi Embraco 

în Riva di Chieri, care continuă să fie competitive pe piața europeană și mondială; 

19. consideră că este esențial să se asigure condiții de concurență echitabile pe întregul 

teritoriu al UE și invită Comisia să ia măsuri legislative și nelegislative pentru a 

combate dumpingul social, fiscal și ecologic; condamnă cu fermitate cazurile în care 

întreprinderile aleg să își delocalizeze activitățile economice, în special atunci când 

acestea sunt profitabile, din motive legate de impozite sau costuri ale forței de muncă 

mai mici sau de standarde de mediu mai puțin stricte; subliniază că acest fenomen 

subminează puternic buna funcționare a pieței interne și încrederea cetățenilor în 

Uniunea Europeană;  

20. îndeamnă Comisia să ia inițiative menite să îmbunătățească nivelurile de trai ale 

cetățenilor Uniunii prin reducerea dezechilibrelor economice și sociale; subliniază 

necesitatea unor măsuri eficace privind aspectele sociale în vederea îmbunătățirii 

condițiilor sociale și de muncă din UE printr-o convergență ascendentă, inclusiv în 

contextul Pilonului european al drepturilor sociale, pentru a evita dumpingul social și o 

uniformizare la un nivel inferior în ceea ce privește standardele de muncă; 

21. solicită Comisiei să promoveze o acoperire mai largă a acordurilor colective, în 

conformitate cu tradițiile și practicile naționale ale statelor membre și cu respectarea 

deplină a autonomiei partenerilor sociali; recomandă instituirea, în cooperare cu 

partenerii sociali, a unor niveluri minime de salarizare sub forma unui salariu minim 

național, bazat pe salariul mediu;  

22. regretă faptul că, în cel mai rău caz al închiderii unei uzine de producție, instrumentele 

sociale existente în majoritatea statelor membre nu sunt adecvate; îndeamnă statele 

membre să asigure o protecție socială adecvată, pentru a le permite oamenilor să rămână 
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activi din punct de vedere economic și să trăiască cu demnitate; invită Comisia să 

sprijine statele membre să asigure ajutoare de șomaj, formare profesională și servicii de 

mentorat adecvate pentru persoanele care și-au pierdut locul de muncă, acordând o 

atenție deosebită lucrătorilor slab calificați și lucrătorilor cu vârsta de peste 50 de ani;  

23. reamintește că aplicarea unei strategii fiscale responsabile trebuie să fie considerată 

drept un pilon al RSI și că planificarea fiscală agresivă este incompatibilă cu aceasta; 

regretă faptul că majoritatea întreprinderilor nu includ acest aspect în considerațiile și 

rapoartele lor în materie de RSI; solicită Comisiei să includă acest element și să 

definească în mod corespunzător conținutul său în versiunea actualizată a planului de 

acțiune; 

24. invită Comisia și statele membre să monitorizeze în mod adecvat recomandările 

Parlamentului pentru a lupta în mod eficace împotriva fraudei și a evaziunii fiscale și a 

dumpingului fiscal în UE, în special prin introducerea raportării publice pentru fiecare 

țară și a unei baze fiscale consolidate comune a societăților, prin interzicerea societăților 

de tip „cutie poștală” și prin combaterea paradisurilor fiscale, atât în interiorul, cât și în 

afara Uniunii Europene; subliniază că este important să se stabilească o rată minimă 

efectivă a impozitului pe profit la nivel european; 

25. salută rolul Comisiei în calitate de autoritate de concurență competentă în cadrul 

anchetelor în curs privind ajutoarele de stat în legătură cu deciziile fiscale; încurajează 

Comisia să își utilizeze la maximum competențele în temeiul normelor UE în materie de 

concurență pentru a combate practicile fiscale dăunătoare, precum și să sancționeze 

statele membre și societățile implicate în astfel de practici și, în general, în dumpingul 

fiscal; subliniază necesitatea angajării mai multor resurse – financiare și umane – de 

către Comisie pentru consolidarea capacității sale de a realiza simultan toate 

investigațiile necesare privind ajutoarele fiscale; 

26. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Comisiei, 

Consiliului, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre.  


